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Аннотация: Русский язык как иностранный набирает новую силу на между-
народном плато, так как является важным элементом в налаживании по-
ликультурного гуманитарного сотрудничества, обеспечивает возможность 
получить образование и начать карьеру в России, укрепить двусторонние 
связи в различных сферах деятельности. При обучении русскому языку как 
иностранному важно формирование социокультурных компетенций, способ-
ствующих созданию конструктивного диалога на международном уровне. 
Актуальность социокультурной компетенции в последние годы получила бо-
лее широкий охват: начиная от ее инструментария, оканчивая сферой реле-
вантного воздействия на субъект-субъектные и общественные отношения, 
стабильностью и развитием международного сообщества. Социальные и 
культурные навыки оказывают сильное влияние на становление личностной 
идентичности, культурные и социальные роли, что является также следстви-
ем развития эмоционального и социального интеллектов. Данные компетен-
ции являются синтезом лингвистического, культурного, социального и психо-
логического инструментария, используемого в профессиональной и бытовой 
коммуникации, позволяющего гармонизировать международное общение, 
налаживать дружественные связи, избегать межэтнических конфликтов, 
прогнозировать вектор переговоров, планировать этапы их развития для 
достижения тех или иных коммуникативных целей, а также использовать в 
качестве социопсихологического и лексико-стилистического приемов, обе-
спечивающих взаимопонимание народов.

Ключевые слова: социокультурная компетенция, русский язык как иностран-
ный, обучение, эмоциональный интеллект, социальный интеллект, коммуни-
кативная компетенция.
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Summary: Russian as a foreign language is gaining new strength on 
the international plateau, as it is an important element in establishing 
multicultural humanitarian cooperation, provides an opportunity to 
get an education and start a career in Russia, and strengthen bilateral 
ties in various fields of activity. When teaching Russian as a foreign 
language, it is important to develop socio-cultural competencies that 
contribute to the creation of a constructive dialogue at the international 
level. The relevance of socio-cultural competence in recent years has 
gained wider coverage: starting from its tools, ending with the sphere 
of relevant impact on subject-subject and public relations, stability, and 
development of the international community. Social and cultural skills 
have a strong influence on the formation of personal identity, cultural and 
social roles, which is also a consequence of the development of emotional 
and social intelligence. These competencies are a synthesis of linguistic, 
cultural, social, and psychological tools used in professional and everyday 
communication, allowing to harmonize international communication, 
establish friendly relations, avoid interethnic conflicts, predict the vector 
of negotiations, plan the stages of their development to achieve certain 
communicative goals, as well as use as sociopsychological and lexico-
stylistic techniques. ensuring mutual understanding of peoples.
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Введение

Согласно результатам исследований М.М. Абду-
саламова и А.А. Хасбулатовой (2023), в методи-
ке и практике обучения иностранным языкам, в  

т.ч. русскому языку как иностранному (далее – РКИ), 
общепринятым постулатом стало формирование соци-
окультурной компетенции обучающихся, выступающей 
в роли «обязательного компонента иноязычной комму-

никативной компетенции усваиваемого иностранного 
языка, выработка которой признана как доминирующая 
цель и ведущая задача иноязычного обучения на всех 
уровнях» [1, с. 122]. Данный аспект последние два деся-
тилетия является глобальным трендом, о чем свидетель-
ствуют научные исследования [1, с. 122; 4, с. 170; 14, р. 1; 7,  
р. 1; 12, р. 2], подтверждающие: социокультурные компе-
тенции в общении способствуют налаживанию между-
народных связей, формированию позитивного облика 
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страны, адаптации иностранца к среде носителей изуча-
емого языка, снижению количества коммуникативных 
конфликтов, повышению аргументативных функций язы-
ка, что очень востребовано на рынке труда. Между тем, 
социокультурную компетенцию общения в поликультур-
ной среде целесообразно формировать сквозь призму 
развития эмоциональной межкультурной компетенции, 
т.к. обе компетенции неотделимы друг от друга и являют-
ся важной частью "soft skills" (в перев. «мягких навыков»), 
базирующихся на полилингвизме, поликультурализме, 
сенситивности, межкультурной эмоциональной компе-
тентности, способности работать с людьми в условиях 
неопределенности, креативном мышлении и гибком 
коммуникативном поведении [4, с. 170, с. 187, с. 189] – 
«одним из востребованных мягких навыков (soft skills) 
является эмоциональная компетентность, основанная 
на развитии эмоционального интеллекта» [4, с. 174].

Актуальность социокультурной компетенции обу-
словлена стремлением использовать иностранный язык 
(в т.ч. РКИ) для налаживания международных связей [14, 
р. 1; 1, с. 122], формирования позитивного психолинг-
вистического восприятия кругом собеседников комму-
никанта как компетентного лица и в профессиональной 
среде [7, р. 1], и в бытовом общении.

Методология исследования основана на систем-
ном подходе и включает в себя методы общенаучной 
группы: анализ, синтез, систематизацию и обобщение 
полученных результатов.

Результаты и обсуждение

По настоящее время определение понятия «соци-
окультурная компетенция» остается многогранным и, 
как следствие, его теоретическое осмысление и социо-
культурные аспекты обучения РКИ имеют разные лекси-
ко-семантические, педагогические, методологические 
и методические позиции. Как подчеркивают в своих ис-
следованиях М. Хакимова, С. Мамараджабов, Н. Файзул-
лаева, Д. Бегматов (Khakimova, Mamarajabov, Fayzullaeva, 
Begmatov 2026), социокультурная компетенция опреде-
ляется как способность эффективно и уместно общаться 
в различных культурных контекстах и оценивается по та-
ким показателям, как межкультурная осведомленность, 
контекстно-зависимое использование языка, коммуни-
кативная адаптивность и прагматически обоснованный 
выбор вербальных и невербальных средств общения 
[10, р. 265].

Модель межкультурной коммуникации, предложен-
ная И. Анужене (Anužienė 2015), рассматривает социо-
культурную компетенцию как целостную систему зна-
ний, навыков и установок, необходимых для успешной 
социализации и профессиональной интеграции в совре-
менное общество. Социальная компетенция включает в 

себя такие компоненты, как самосознание, атрибуция, 
социальные и поведенческие навыки, социальная пер-
цепция, а культурная компетенция – знание целевой 
культуры, понимание культурных различий, способ-
ность к дипломатичному общению и эмпатия (принятие 
во внимание различных точек зрения) [7; 14].

Социокультурные компетенции базируются на навы-
ках межличностного общения, фундаментом которых 
выступает способность ориентироваться в своем и со-
циальном эмоциональном ландшафте. Данный навык 
дефинируется как эмоциональный интеллект, который 
выходит за рамки выстраивания и защиты личных гра-
ниц и включает в себя богатую палитру разнообразных 
знаний о культуре человека – именно при таком синтезе 
знаний и навыков культурная компетенция трансфор-
мируется в важнейший компонент эмоционального ин-
теллекта, отражающий способность человека распозна-
вать, понимать и правильно реагировать на культурные 
особенности и эмоциональные проявления людей раз-
ных национальностей [13; 4, с. 187].

Лонгитюдные исследования, посвященные потреб-
ностям в совершенствовании "soft skills", «подтвержда-
ют значимость социально-эмоционального обучения 
на всех уровнях образовательной системы, его поло-
жительного влияния» [4, с. 187]. Соответственно, со-
циокультурная компетенция должна формироваться 
в тесной корреляции с эмоциональным и социальным 
интеллектами.

Социальный интеллект – это способность эффектив-
но взаимодействовать с другими людьми в разных соци-
альных ситуациях – понимать их, контролировать и дей-
ствовать релевантным образом, грамотно выстраивать 
субъект-субъектные отношения как при ситуативном, 
так и продолжительном взаимодействии, даже регули-
ровать на определенном уровне общественные отноше-
ния, тем самым, обеспечивать стабильность и развитие 
международного сообщества [9, р. 275-276]. При этом 
социальный интеллект формируется под воздействием 
социокультурных условий [5, с. 7–8], таких как: место жи-
тельства, особенности воспитания, содержание обуче-
ния и разноплановая деятельность. Например, в русской 
культуре ценятся: навык понимать подтекст сообщения 
(«читать между строк») и невербальные сигналы вы-
сказывания собеседника; умение активного слушания; 
эмоциональная насыщенность дискурса; коллективист-
ские установки; семейные традиции воспитания; умение 
адаптироваться к трудностям в нестабильных условиях 
жизни и др.

Эмоциональный интеллект – это способность рас-
познавать свои и чужие эмоции, управлять ими и влиять 
на них. Соответственно, эмоционально-социальный ин-
теллект – это сочетание личностных качеств и умствен-
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ных способностей, помогающих грамотно распознавать 
и интерпретировать эмоции человека, формируемые в 
контексте культуры его народа и ментальных особен-
ностей окружающего общества. Более высокий уро-
вень эмоционального и социального интеллектов спо-
собствует улучшению образовательных результатов на 
различных формах обучения [9, р. 275–276]. Например, 
семейный коллективизм может влиять на восприятие 
академического стресса иначе, чем индивидуалисти-
ческие установки, что, в свою очередь, отражается на 
коммуникации (ее целях, задачах, коммуникативном по-
ведении), тогда как выражение эмоций, эмпатия и стили 
взаимодействия различаются в зависимости от культур-
ного контекста: в коллективистских культурах часто де-
лается акцент на эмоциональной сдержанности и груп-
повой гармонии, в то время как в индивидуалистических 
культурах поощряется эмоциональная открытость и са-
мовыражение [18, р. 16].

Формирование социокультурной компетенции 
сквозь призму развития эмоционального и социального 
интеллектов помогает в межкультурном общении про-
гнозировать результаты коммуникативного поведения 
собеседника в конкретных обстоятельствах и отвечает 
за «умение делать последовательные выводы, …по-
нимание закономерности развития ситуаций взаимо-
отношения, смысла поступков личностей в определен-
ных ситуациях» [5, с. 21-22] и навык планирования хода 
общения. Соответственно, формирование социокуль-
турной компетенции при обучении РКИ необходимо 
строить с помощью междисциплинарного подхода (на 
основе проблемного обучения). Например, иностранцу 
будет понятно, почему ему важно принять угощение от 
русского собеседника: русские отличаются гостепри-
имством, «хлебосольством», и отказ от угощения может 
обидеть их – данная тенденция сформировалась из-за 
религиозных особенностей христиан (щедрый и душев-
ный прием – отличительная черта угодников Божиих, 
базирующаяся на библейском сюжете об «Авраамовом 
гостеприимстве» – примере стойкости веры Авраама, к 
которому дьявол долго не пускал гостей, за что Господь 
вознаградил верующего тремя путниками, вошедши-
ми в его дом), а также из-за сложных климатических и 
территориальных особенностей России, раньше не по-
зволяющих легко и часто путешествовать по стране как 
местным жителям, так и заморским приезжим, поэтому 
каждый гость принимался радушно; к тому же, гость при-
носил новые знания о своих краях и увиденных им любо-
пытных фактах, помогал развитию торговых отношений, 
способствовал становлению международной дружбы 
– из данного примера очевидно, что навык гостеприим-
ства формируется сквозь призму развития эмоциональ-
ного и социального интеллектов, а также социальной и 
культурной компетенций.

Социокультурные индикаторы русскоязычных ком-

муникантов определяются также их менталитетом, кото-
рый, исходя из концепции Л.Н. Гумелева, формируется в 
процессе этногенеза – возникновения и развития этни-
ческой общности, происходящей обязательно под вли-
янием и моно-, и полиэтнических контактов, что в итоге 
способствует формированию иерархии идей, взглядов, 
представлений о мире, оценок, вкусов, культурных кано-
нов, способов выражения мыслей [11, р. 1].

Фундаментом социокультурной компетенции высту-
пают знания о «ценностях, верованиях, поведенческих 
образцах, обычаях, традициях, языке, достижениях куль-
туры, свойственных определенному обществу и харак-
теризующих его» [3, с. 28; 1, с. 123]. Данная компетенция 
также помогает исключить или снизить влияние стерео-
типов о русскоязычном населении, которые могут пре-
пятствовать налаживанию конструктивного межкуль-
турного диалога.

В процессе обучения указанным выше навыкам про-
исходит социокультурная адаптация обучающегося, что, 
по мнению Берри и др. (Berry et al. 2006), подразумева-
ет приспособление к жизни в новой культурной среде, 
включающей в себя способность справляться не толь-
ко с академическими требованиями, но и с языковыми, 
а также социальными трудностями, используя целый 
ряд мультикультурных знаний и навыков в процессе 
коммуникации – это облегчает интеграцию в принима-
ющую культуру [10; 12, р. 2]. Т.о., при обучении РКИ со-
циокультурная компетенция является одним из главных 
компонентов коммуникативной компетенции, отвечаю-
щих не только за способность конструктивно общаться 
в аутентичном режиме [1, с. 122; 4, с. 170], но и за навык 
адаптироваться к естественно-языковой социокультур-
ной моно- или поликультурной среде [4, с. 170], соот-
ветствовать ожиданиям и нормам окружающего обще-
ства – речь идет в т.ч. о ситуативном и лингвистическом 
конформизме как социопсихологическом и лексико-
стилистическом приеме, а не о психологической харак-
теристике. Данный прием включает в себя как исполь-
зование определенных вербальных и невербальных 
средств, так и риторическое оформление дискурса [6, с. 
155], определяемое социокультурными и ментальными 
особенностями собеседников-носителей изучаемого 
иностранного языка.

Лингвистический конформизм отвечает как за обе-
спечение взаимопонимания, так и за использование 
механизмов суггестивного воздействия дискурса, ана-
логичного литературному приему и создаваемого 
сквозь призму психологического и культурологическо-
го аспектов. Суггестия, при этом, «рассматривается как 
действенный инструмент незаметного внедрения в со-
знание специальной идеи, мнения без прямого или не-
посредственного осознания этого объектом внушения» 
[2, с. 1086] через ассоциативные цепочки, образы, на-
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меки, ритм и звуковые повторы, т.е. путем речевого воз-
действия на чувства и эмоции человека, что актуально 
в переговорах и при налаживании профессиональных, 
социальных и иных контактов для международного со-
трудничества как в определенной сфере деятельности, 
так и в бытовой межкультурной коммуникации.

Для формирования социокультурной компетенции 
можно использовать упражнения, в основе которых ис-
кусственный интеллект (далее – ИИ) с технологией обра-
ботки естественного языка (Natural Language Processing, 
NLP) и распознавания речи [17; 16, р. 272], позволяющие 
формировать культурную осведомленность, развивать 
культурно-ориентированную лексику, понимать наци-
онально-психологические особенности целевого язы-
кового сообщества, комментировать социокультурный 
контент как на родном, так и на иностранном языках, 
извлекать социокультурную информацию из соответ-
ствующих текстов, составлять социокультурные портре-
ты представителей других культур и интерпретировать 
вербальное и невербальное поведение в межкультур-
ном контексте [15; 16, р. 272] – все ответы и диалоги 
нейросеть способна поддерживать, корректировать, за-
давать уточняющие вопросы. Помимо этого, грамотная 
речь искусственного помощника является источником 
аутентичного аудиального материала, а возможности 
ИИ можно без труда использовать вне учебного учреж-
дения (в т.ч. дома) как дополнительный ресурс освоения 
социокультурного и языкового материалов по РКИ.

Примеры упражнений могут включать в себя: запол-
нение пропусков, ролевые тематические диалоги, сбор 
информации об интересах или увлечениях собеседни-
ков, преобразование простых предложений в сложные 
с помощью таких союзов, как «а», «но», «да», «либо» и др., 
выполнение заданий, направленных на закрепление 
пройденного материала, а также творческое преобра-
зование полученной информации [19; 16, р. 272]. Учеб-
ные задания, видео и карточки, создаваемые с помощью 
ИИ, заменяют традиционные таблицы и иллюстрации, 
предоставляя более гибкий ресурс для изучения и за-
поминания лексики и социокультурных характерных 
отличий русскоговорящих людей. Учитывая особен-
ности иностранных студентов, обучающихся РКИ, ИИ с 

помощью набора цифровых инструментов, способен 
генерировать учебный материал, помогающий решать 
коммуникативные задачи различного уровня сложно-
сти, мотивируя обучающихся их выполнять с помощью 
индивидуальной обратной связи и поэтапного выполне-
ния заданий [8; 16, р. 272].

С учетом того, что языковые модели, в т.ч., обучаю-
щие русскому языку, стремительно развиваются, число 
их параметров и возможностей растет с экспоненциаль-
ной скоростью, поэтому трудно прогнозировать, какие 
учебные материалы релевантно использовать в кон-
кретный период обучения. Соответственно, препода-
вателю РКИ следует постоянно выполнять мониторинг 
инструментов и возможностей обучения с применением 
ИИ перед каждым тематическим блоком (используя ма-
териалы, сгенерированные ИИ или ИИ как инструмент 
коммуникации на занятиях в качестве дополнительных 
ресурсов). Формирование социокультурной компетен-
ции целесообразно проводить с применением ИИ, т.к. 
российские разработчики создали нейросеть, облада-
ющую, благодаря технологии эмоционального синтеза, 
навыками эмоционального интеллекта, т.е. способностя-
ми выражать, распознавать и интерпретировать эмоции 
человека (среди наиболее известных нейросетей можно 
назвать ассистента «Алису» от компании Яндекс и по-
мощник GigaChat Audio от «Сбера», точность распознава-
ния эмоций которых достигает 80%).

Выводы

В процессе иноязычного общения социокультурные 
компетенции помогают коммуниканту осваиваться и 
приспосабливаться к иноязычной среде, улучшать ме-
жэтнические отношения и являются превентивным спо-
собом избегания межэтнических конфликтов, поэтому 
становление данных компетенций стало глобальным 
трендом. Формирование социокультурных компетен-
ций в контексте РКИ релевантно выполнять с помощью 
интеграции искусственного интеллекта (ИИ) в образо-
вательную деятельность и симуляции, способствующих 
как развитию языковых навыков, так и социокультурных 
знаний, составной частью которых выступают социаль-
ный и эмоциональный интеллекты.
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